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बहुत परुान ेजमान ेकी बात ह,ै ममजोरम के दमिणी भाग के मकसी गााँव में एक अनाथ लड़का रहता 

था। वह बहुत गरीब था। गााँव वाले उस लड़के स ेबहुत नफ़रत करते थे। कोई भी उस ेप्यार करन ेवाला नहीं 

था। जब गााँव का कोई मिकारी मिकार मारकर लाता तो मरा जनजामत की परंपरा के अनसुार गााँव वालों के 

बीच मिकार का भाग बााँटा जाता था। परंत ुउस अनाथ लड़के को हर बार मिकार का सबस ेखराब भाग ही 

नसीब होता था।  

एक मदन की बात ह ैउसके पास खान ेको कुछ भी नहीं था और उसे काफी भखू लगी थी। उस समय 

उसके मन में मवचार आया मक वह नदी पर चला जाए। ऐसा मवचार आते ही वह नदी की ओर चल पड़ा। 

नदी के पास पहुाँचकर वह नदी के उद्गम स्रोत की ओर चलन ेलगा। चलते-चलते अचानक एक स्थान पर उसे 

मकसी पषु्प की अत्यंत मीठी खिुब ूकी गंध आयी। वह सोचन ेलगा- “इतनी अच्छी खिुब ूकहााँ स ेआ रही 

ह?ै” वह अपना मसर उठाकर ऊपर की ओर दखेन ेलगा। ऊपर की ओर उसने एक बहुत सुदंर फूल को दखेा। 

वह तरंुत ऊपर जाकर एक फूल तोड़कर सूघंन ेलगा। उस फूल को नाक स ेसूघंते ही उसकी भखू जाती रही 

और उस अनाथ लड़के का पटे भर गया। इसके बाद वह अपन ेभखू को भलू गया। इस बात का ज्ञान होते ही 

उसन ेएक बक्सा बनाकर उसमें बहुत सारे फूल भर मलया और घर लौट आया।  

अब उस गरीब अनाथ लड़के को कोई काम करने की आवश्यकता नहीं रही। जब भी उस ेभखू 

लगती वह उस फूल की खिुब ूसूाँघ लेता और उसका पटे भर जाया करता था। अब उस ेअपन ेखाने-पीन े

की चीजें ढूाँढ़न ेकहीं बाहर जान ेकी जरूरत नहीं पड़ती थी। वह हमिेा अपन ेघर में ही बैठा रहता था। इस पर 

गााँव के सरदार (ममुखया) को उस अनाथ पर िक होन ेलगा मक आमखर वह क्या खाता है! यह पता लगान े

के मलए उसन ेअपने नौकर को भेजा। नौकर अनाथ लड़के के घर जाकर छान-बीन कर लौट आया और 

सरदार (ममुखया) को बताया मक “उसके घर पर खान ेकी कोई भी चीज नहीं ह।ै” इस पर ममुखया बहुत हरैान 

हुआ मक उस अनाथ लड़के के घर में खान ेकी जब कोई भी चीज नहीं ह ैऔर वह कोई काम भी नहीं करता 
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ह ैतो मफर वह अपना पटे क्योंकर और कैस ेभरता ह!ै उसके बाद सरदार न ेअपनी नौकरानी को उसके घर के 

रहस्य का पता लगान ेभेजा। नौकरानी अनाथ लड़के के घर जाकर हर तरफ़ तलाि कर हार गई पर उसे कुछ 

भी नहीं ममला। वह मन ही मन सोचने लगी मक खाना पकान ेके मलए तो इसके घर में चावल तक नहीं ह।ै 

तभी अचानक उस ेएक स्थान पर टंगा हुआ एक बक्सा मदखाई मदया। वहााँ पहुाँचकर उसन ेउस बक्से को 

नीच ेउतारा और उस ेखोल कर दखेा तो पाया मक उस बक्स ेमें बहुत खिुबदूार फूल रखे हुए हैं। उस फूल 

की खिुब ूको नाक स ेसूघंत ेही उसका पटे भी भर गया। तब उस नौकरनी को इस रहस्य का पता चल गया 

मक वह अनाथ लड़का उस फूल की खिुब ूस ेअपना पटे भरता ह।ै इस खबर को बतान ेके मलए वह दौड़ती 

हुई अपन ेसरदार (ममुखया) के घर जा पहुाँची। हााँफती हुई वह सरदार को बतायी मक मजस चीज स ेवह 

अनाथ लड़का अपना पटे भरता ह ैउस चीज का पता उस ेलग चकुा ह।ै ममुखया नअेपनी मजज्ञासा को िातं 

करन े के मलए पछूा-“अरे! वह कौन-सी चीज ह?ै” नौकरनी ने जवाब मदया-“उस अनाथ लड़के के पास 

बहुत ही खिुबदूार फूल हैं, उस फूल की खिुब ूसूाँघकर कर ही वह अपना पटे भर लेता ह।ै इस चीज के 

अलावा उसके घर में और कोई खान-ेपीन ेकी चीज नहीं ह।ै मैंन ेभी जब उस फूल को सूाँघा तो मरेा पटे भर 

गया। वहााँ जाते वक्त तो मझुे बहुत भखू लगी थी। लेमकन फूल की खिुब ूसूाँघते ही भखू ममट गयी। इसमलए 

वह लड़का उस फूल की खिुब ूके सहारे ही आसानी से अपना जीवन यापन कर रहा ह।ै” 

तब ममुखया न ेअपन ेनौकरों में स ेएक को उस अनाथ लड़के को बलुान ेका आदिे मदया। सरदार 

(ममुखया) के आदिेानसुार वह अनाथ लड़का ममुखया के घर पहुाँचा। तब सरदार न ेउस ेआदिे मदया मक-

“जैसा फूल तमु्हारे पास ह,ै वैसा ही फूल मझुे भी लाकर दो। यमद तमु वह फूल नहीं ला पाओगे तो मैं तमु्हें 

मार डालूाँगा।” मतृ्य ुके भय स ेवह अनाथ लड़का उस फूल को लान ेके मलए चल पड़ा। चलते-चलते वह 

बैंगन की बागवानी करती हुई एक स्त्री के पास पहुाँचा। उस स्त्री न ेपछूा- “ह ेअनाथ बच्च!े तमु कहााँ जा रह े

हो?”उस अनाथ लड़के ने जवाब मदया- “मूगंा का फूल (Coral Flower) लान ेके मलए जा रहा ह ाँ।” मफर 

उस स्त्री न ेउसस ेकहा-“लौटते समय मझुे भी बलुा लेना, एक साथ घर चलेंगे।” 

उसके बाद वह अनाथ लड़का आगे चल पड़ा। चलते-चलते वह एक तीसई बस्ती में जा पहुाँचा। 

तीसई बस्ती में भी एक स्त्री न ेउस अनाथ स ेपछूा- “ह ेअनाथ बच्च!े तमु कहााँ जा रह ेहो?” उस अनाथ 

लड़के न ेपनुः जवाब मदया मक “मैं मूगंा का फूल (Coral Flower) लान ेके मलए जा रहा ह ाँ।” उस स्त्री न ेभी 

कहा-“तब तो लौटते वक्त तुम मझुे भी बलुा लेना।” वह अनाथ लड़का आगे बढ़ता गया। चलते-चलते मफर 

वह मईेसाई बस्ती जा पहुाँचा। वहााँ मफर उस बस्ती की एक स्त्री न ेपछूा-“ह ेअनाथ बच्च!े तमु कहााँ जा रह े

हो?” उस अनाथ लड़के ने पनुः जवाब मदया-“मैं मूगंा का फूल (Coral Flower) लान ेजा रहा ह ाँ।” उस स्त्री 

न ेभी कहा-“तब लौटते वक्त मझुे भी बलुाना।” उसकी बात सनुकर वह अनाथ लड़का आगे बढ़ गया।  
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चलत-ेचलते वह एक स्थान पर पहुाँचा, जहााँ एक स्त्री घाघरा बनु रही थी। उस स्त्री न ेभी पहले की 

मस्त्रयों के समान ही प्रश्न मकया और उस अनाथ लड़के न े उत्तर मदया मक-“मैं मूगंा का फूल (Coral 

Flower) लान ेजा रहा ह ाँ।” मफर इस स्त्री न ेभी पहली वाली मस्त्रयों की तरह ही कहा-“लौटते वक्त मझुे भी 

बलुाना।” वह लड़का वहााँ स ेभी आगे बढ़ गया। चलते-चलते वह उस स्थान पर पहुाँचा, जहााँ चााँद की स्त्री 

रहती थी। तब चााँद की स्त्री न ेभी पहले वाली मस्त्रयों की तरह ही सवाल मकया और उस अनाथ लड़के ने 

उत्तर मदया मक-“मैं मूगंा का फूल (Coral Flower) लान ेजा रहा ह ाँ।” तब चााँद की स्त्री ने कहा-“जरा ठहरो! 

अगर तमु मूगंा का फूल (Coral Flower) लान ेजान ेवाले हो तो मैं दो-तीन बातें तमु्हें बताना चाहती ह ाँ।” 

उस अनाथ लड़के न ेउसकी बात मान ली। तब दोनों घर के अंदर गए। उस स्त्री न ेकुछ जरूरत की चीजें, 

चलू्ह ेकी राख और कुछ अन्य सामान उसके हाथ में मदय।े साथ ही साथ मूगंा के पड़े के पास सावधान रहन े

और उमचत व्यवहार करन ेके तरीके भी उसको समझा मदया। मफर उसन ेउससे कहा मक-“लौटते वक्त मझुे भी 

बलुाना।” 

 वह अनाथ लड़का वहााँ स ेआगे बढ़ता गया और अंत में उस जगह पर जा पहुाँचा,जहााँ मूगंा के पड़े 

थे। मूगंा के फूलों को तोड़न ेके मलए तब वह उसके पड़े पर चढ़ गया। काफी दरे तक वह मूगंा के पड़े के ऊपर 

फूलों को तोड़ता रहा। मूगंा के बहुत सारे फूलों को तोड़ लेन ेके बाद जब वह पड़े स ेनीच ेउतरन ेलगा तो 

दखेा मक पड़े के नीच ेकई नरभिी उस ेखान ेके चक्कर में इतंज़ार कर रह ेहैं। तब उसन ेचााँद की स्त्री का मदया 

हुआ चलू्ह ेकी राख़ अपने हाथ में मलया और उन नरभमियों को कहा-“तमु सभी लोग मरेी ओर दखेो।” 

सभी नरभिी एक साथ उस अनाथ लड़के की ओर दखेन ेलगे। तभी िीघ्रतापवूवक उस अनाथ लड़के न े

सभी नरभमियों की आाँखों में राख फें क मदया। आाँखों में राख के पड़ते ही सभी नरभिी कुछ भी दखे पाने में 

असमथव हो गए। तब तरंुत ही वह लड़का पड़े पर से नीच ेउतर कर वहााँ से भाग मनकला। चलते-चलते वह 

चााँद की स्त्री के घर जा पहुाँचा। वहााँ पहुाँचकर उसन ेगीत के सरु में उस स्त्री को आवाज दी- 

“थ्लपा जआुह जआुह वानों 

पाकु मचयाची पोनों चा आवोलाला” 

अथावत ्: “ह ेचााँद की स्त्री, 

  मूगंा का फूल (Coral Flower) लेन ेआ जा, आ जा।” 

तब चााँद की स्त्री न ेभी अपन ेसमुधरु आवाज में जवाब मदया-“मरेा इतंज़ार कर। मैं भी तमु्हारे साथ चलती 

ह ाँ।” चााँद की स्त्री के घर से बाहर आने के बाद दोनों एक साथ आगे चल मदये। चलते-चलते व ेउस जगह जा 

पहुाँच,े जहााँ तारे की स्त्री रहती थी। उस अनाथ लड़के न ेपनुः गीत के द्वारा उस ेबलुाया- 
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“ओसी जआुह जआुह वानो 

मचयाचीपो चा आवोलाला” 

अथावत ्: “ह ेतारे की स्त्री, 

   मूगंा का फूल (Coral Flower) लेन ेआ जा।” 

तब तारे की स्त्री न ेभी मधरु स्वर में जवाब मदया-“ठीक ह!ै मरेा इतंज़ार कर। मैं भी तुम्हारे साथ चलती ह ाँ।” 

उसके बाहर आन ेके बाद वह अनाथ लड़का उन दोनों मस्त्रयों के सगं आगे चल पड़ा। चलते-चलते वे लोग 

मतसाइ बस्ती जा पहुाँच।े जैस ेगीतमय िब्दों में उसने पहले वाली मस्त्रयों को बलुाया था ठीक उसी प्रकार 

उसन ेमतसाइ बस्ती की स्त्री को भी आवाज दी। अनाथ लड़के की आवाज सनुकर मतसाइ बस्ती की स्त्री भी 

उसके पीछे हो ली। इस प्रकार जाते समय उस अनाथ लड़के को राह में जो जो मस्त्रयााँ ममली थीं, वे सब 

लौटते समय उसकी समुधरु आवाज पर उसके पीछे चल पड़ीं। चलत-ेचलते सब एक साथ उस अनाथ 

लड़के के गााँव और घर जा पहुाँच।े 

सभी मस्त्रयााँ उस अनाथ लड़के को प्रेम करन ेलगीं थीं। वे सभी उस अनाथ लड़के पर अपना प्रेम 

अलग-अलग तरीके स ेप्रकट कर रही थीं। कुछ उसके हाथ-परै धो रही थीं तो कुछ उसके बाल धो रही थीं 

और कुछ उसके िरीर की मामलि भी कर रही थीं। इस प्रकार वे  सभी उस अनाथ लड़के के प्रमत अपन े

प्यार को प्रकट कर रही थीं। जब गााँव के ममुखया को इसकी खबर ममली तो वह बहुत नाराज हुआ। उसने 

अपन ेनौकरों में स ेएक को उस अनाथ लड़के को बलुान ेके मलए उसके घर भेजा। उस अनाथ लड़के के घर 

पहुाँचकर वह नौकर ममुखया का सवंाद सनुान े के मलए अपना मुाँह खोला ही था मक उसके “ममुखया....” 

कहते ही उन मस्त्रयों न ेनौकर स ेकहा-“तमु अपनी जीभ जरा बाहर मनकालो।” ज्यों ही उस नौकर न ेअपनी 

जीभ बाहर मनकाली तो मस्त्रयों न ेचाकू स ेउसकी जीभ काट डाली। वह रोता हुआ अपन ेममुखया के पास 

वापस चला गया। परंत ुवहााँ जाकर भी वह कुछ बता नहीं पाया। तब नाराज होकर ममुखया न ेदसूरे नौकर को 

भेजा। दसूरा नौकर भी जब उस अनाथ लड़के के घर पहुाँचा तो उसकी जीभ भी उन मस्त्रयों न ेकाट दी। कटी 

हुई जीभ लेकर वह भी ममुखया के पास रोता हुआ लौट आया और कुछ भी बता नहीं पाया। बाकी के 

नौकरों के साथ भी वैसा ही व्यवहार होता दखेकर ममुखया बहुत क्रोमधत हुआ। क्रोमधत होकर उसन ेखदु ही 

वहााँ जान ेका फैसला मकया और वह स्वयं ही उस अनाथ के घर जा पहुाँचा। वहााँ पहुाँचकर उस अनाथ 

लड़के को चारों ओर स ेखबूसरूत मस्त्रयों स ेमघरा हुआ पाकर ममुखया हरैान हो गया।  

तब ममुखया न ेउस अनाथ लड़के को चनुौती दतेे हुए कहा-“हम दोनों में प्रमतयोमगता होगी और 

दखेते हैं हम दोनों में स ेकौन जीतता ह!ै इसके मलए हम दोनों आग के ऊपर स ेछलांग लगाएाँगे।” तब दोनों 

आग जलाकर उसके ऊपर स ेछलांग लगान ेको तैयार हो गए। ममुखया न ेछलागं लगाकर उस आग को पार 
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कर मलया। वह अनाथ लड़का भी मस्त्रयों की सहायता स ेआग को पार कर गया। अब ममुखया न े दसूरी 

योजना बनाई। उसन ेउस अनाथ लड़के को ललकारते हुए कहा- “अब हम दोनों एक बहुत बड़ी नदी में 

छलांग लगाएाँगे और दखेते हैं मक कौन उस ेपार कर लेता ह ैऔर जीतता ह।ै” दोनों पास में ही बहन ेवाली 

एक बड़ी नदी में प्रमतद्वमंद्वता करन ेचल पड़े। पनुः उन मस्त्रयों न ेउस अनाथ लड़के की सहायता की और वह 

भी नदी में छलांग लगाकर उस ेपार करन ेमें सफल हो गया। अब ममुखया न ेउस अनाथ लड़के को तलवार 

(दाव) स ेयदु्ध करने की चनुौती दी। ममुखया एक मााँझा हुआ योद्धा था जबमक वह अनाथ लड़का उसकी 

तलुना में अभी बच्चा था। उस ेठीक तरह स ेतलवारबाजी नहीं आती थी। द्वदं्व यदु्ध प्रारंभ हुआ। दोनों एक 

दसूरे पर आक्रमण करने लगे और अंत में ममुखया न ेउस अनाथ लड़के को तलवारबाजी में मार मदया। सभी 

मस्त्रयााँ उस अनाथ लड़के की मकसी भी प्रकार स ेकुछ भी सहायता नहीं कर पायीं।  

जब वह अनाथ लड़का मारा गया तो गााँव के ममुखया न ेउन सभी खबूसरूत मस्त्रयों को अपनी पत्नी 

के रूप में रखने का मन बनाया। उसन ेअपने एक नौकर को उन्हें बलुान ेके मलए भेजा। परंतु ममुखया के पास 

जान ेस ेबचन ेके मलए वे सभी मस्त्रयााँ बहाना बनाकर टाल मटोल करती रहीं। वे कल-परसों आन ेका वादा 

करती थीं पर वे वहााँ नहीं जाती थीं। इस प्रकार दो-तीन बार पहले नौकर के खाली हाथ लौट आने के उपरांत 

ममुखया न ेदसूरे नौकर को उन्हें बलुान ेके मलए भेजा। पर वे मस्त्रयााँ वहााँ जान ेको तैयार नहीं थीं। वे पहले की 

तरह ही बहान ेबनाती रहीं। अंततः वह ममुखया बहुत क्रोमधत हुआ और स्वयं ही उन मस्त्रयों को बलुान ेचल 

पड़ा। जब वह उस अनाथ लड़के के घर पहुाँचा तो उसन ेउन मस्त्रयों के बीच उस अनाथ लड़के को मजदंा बैठा 

हुआ पाया। यह दखेकर वह बहुत हरैान हुआ क्योंमक उस अनाथ लड़के को उसन ेस्वयं मार डाला था, अब 

वह जीमवत कैस ेहो सकता ह।ै मजज्ञासावि उसन ेइस मवषय में उन मस्त्रयों स ेपछूा तो उन मस्त्रयों न ेउस अनाथ 

लड़के के पनुः जीमवत होन ेके बारे में सारी बातें उसे बतायीं। उन्होंन ेकहा- “हमने उस अनाथ लड़के की 

लाि को सबस ेपहले आग में जलाया और मफर उसकी हड्मडयों को इकट्ठा मकया तथा उस ेखटखटाया। 

उसकी कू...कू...कू... करके आवाज करन ेवाली हड्मडयों को हमन ेफें क मदया और मक ...मक... मक ... 

आवाज करन ेवाली हड्मडयों को सफ़ेद कपड़े में रखकर बााँध मदया और पानी के लहर के नीच ेदफ़ना मदया। 

मफर तीन मदनों बाद जाकर दखेा तो पाया मक वह अनाथ लड़का पहले स ेभी सुदंर और अच्छी कदकाठी में 

वापस आ गया ह।ै जीमवत हो जान ेके बाद उस अनाथ लड़के को हम लोग अपन ेसाथ ले आयीं।” उनकी 

बातों को सनुकर ममुखया न ेउन मस्त्रयों स ेआग्रह मकया मक- “मैं बहुत काला और कुरूप ह ाँ। मजस प्रकार तमु 

लोगों न ेउस अनाथ लड़के को सुदंर बना मदया ह ैठीक उसी प्रकार मझुे भी सुदंर बना दो।” ममुखया की बात 

मानकर उन मस्त्रयों न े ममुखया को मार डाला। मफर उसकी लाि को जलाकर उसकी हड्मडयों को जमा 

मकया। उसकी जो हड्मडयााँ कू ... कू... कू ... कर आवाज करती थीं उनको इकट्ठा कर रख मलया और जो 

मक ... मक ... मक ... कर आवाज करती थीं उनको फें क मदया।  इकट्ठा की हुई हड्मडयों को उन्होंन ेकाले 
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कपड़े स ेबााँधकर पानी की लहरों के नीच ेदफ़ना मदया। तीन मदनों बाद जाकर दखेा तो पाया मक ममुखया 

पहले स ेभी अमधक काला और बदसरूत िक्ल में जीमवत हो गया ह ै।  

वे मस्त्रयााँ उस ममुखया को उसके घर पहुाँचा आयीं। घर वाले बदसरूत और खराब चहेरे के साथ उस 

ममुखया को दखेते ही हक्के बक्के  से रह गए। वह ममुखया भी यह जानकर परेिान हो गया मक यह क्या हो 

गया ह?ै इतन ेबदसरूत और खराब चहेरे के साथ वह कैसे वापस जीमवत हो सकता ह!ै सभी गााँव वाले अब 

उसकी बदसरूती का मज़ाक उड़ान ेलगे। ममुखया को अब अपनी करनी पर पश्चाताप होन ेलगा पर अब कुछ 

नहीं हो सकता था। ममुखया को अब अपनी बाकी मजंदगी अपन ेबदसरूत और खराब चहेरे के साथ गााँव 

वालों का ताना सहते हुए गुजारनी पड़ी। दसूरी ओर वह अनाथ लड़का अपनी कई खबूसरूत पमत्नयों के सगं 

बड़े मजे स ेऔर आजादी के साथ मज़ंदगी मबतान ेलगा ।  
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